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TIEMPO DE MONTAJE
DE 6 A 8 HORAS

MONTAJE ENTRE
DOS PERSONAS

ADVERTENCIA. SOLO
PARA USO DOMÉSTICO

EN EXTERIORES

Para reducir el riesgo de lesiones graves o de muerte, debe leer y seguir 
las presentes instrucciones. Conserve y consulte estas instrucciones con 

asiduidad, y entrégueselas al siguiente propietario
de este parque de juegos.

ADVERTENCIA

PARA SOLICITUDES ONLINE DE PIEZAS DE 
REPUESTO DE MANERA ININTERRUMPIDA

kidkraft.com
Backyard Kids, LLC DBA KidKraft 
317 S. Main St.
Ann Arbor, MI 48104

customerservice@kidkraft.com
1.800.933.0771
972.385.0100

ZONA DE SEGURIDAD SIN OBSTÁCULOS - 8.3 x 5.8 x 4.6 m se requiere una superficie protectora. 
Véase la página 4.
ALTURA MÁXIMA DE CAÍDA VERTICAL - 1.6 m.
CAPACIDAD - 6 usuarios como máximo, con edades de 3 a 7 años; límite de peso: 50 kg por niño.
SOLO PARA USO DOMÉSTICO. Producto no diseñado para espacios públicos como viviendas 
multifamiliares, escuelas, iglesias, guarderías, colegios infantiles o parques.
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¡Enhorabuena por haber adquirido 
un producto de KidKraft!

Nuestros artículos están elaborados en madera 
duradera y de calidad superior de Cunninghamia 

lanceolata, un árbol de la familia del cedro. 
La madera de estos árboles se caracteriza por su 
ligereza y su excelente resistencia. La porosidad   
de esta madera favorece la absorción y 
evaporación de la humedad en las fibras, y evita 

su deterioro y la presencia de insectos.
Nuestros productos, diseñados para pasar horas 
de juego estupendas, también se someten a 

minuciosas pruebas de seguridad. 
Además, nuestro equipo ha desarrollado una 
serie de métodos patentados que simplifican 
y hacen más organizado el montaje. «Menos 
tiempo de montaje para disfrutar de más horas 

de juego» es nuestro lema. 
Aun así, si durante el montaje le surge alguna 
duda o pregunta, no dude en ponerse en contacto. 
Nuestro servicio de Atención al cliente le ayudará 
con las piezas que falten, las instrucciones o el 

mantenimiento de los productos.
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 – Instrucciones de Juego Seguro

•

•

RIESGO SERIO DE LESIONES EN LA CABEZA 
La instalación sobre concreto, asfalto, suciedad, hierba, 
alfombra y otras superficies duras crea un riesgo de lesiones 
graves o la muerte por caídas al suelo. Instale y mantenga 
material amortiguador debajo y alrededor del parque infantil, 
como se recomienda en la página 4 de estas instrucciones.

RIESGO DE COLISIÓN  
Coloque el parque infantil en un terreno nivelado a al menos 2 m 
de cualquier obstáculo, como garaje o casa, cercas, postes, 
árboles, aceras, paredes, bosques de paisaje, rocas, pavimento, 
plantadores, bordes de jardín, ramas colgantes, cuerdas para 
tender ropa y cables eléctricos. 
(Ver ZONA DE SEGURIDAD LIBRE DE OBSTÁCULOS en la portada)

PELIGRO DE ASFIXIA/BORDES Y PUNTAS AFILADAS  
Requiere montaje por un adulto. Este producto contiene piezas 
pequeñas y piezas con bordes y puntas afiladas. Mantenga las 
piezas lejos de los niños hasta que estén completamente 
ensambladas.

ETIQUETA DE PRECAUCIÓN 
Los propietarios serán responsables de mantener la legibilidad 
de las etiquetas de advertencia.

PELIGRO DE ESTRANGULACION 
NUNCA permita que los niños jueguen con sogas, cuerdas 
para tender ropa, correas para mascotas, cables, cadenas o 
artículos parecidos a un cordón al usar este parque infantil, 
ni unir estos artículos al parque infantil.
NUNCA permita que los niños usen ropa suelta, ponchos, 
capuchas, bufandas, capas, collares, artículos con cordones, 
cordones o corbatas cuando usen este parque infantil.
NUNCA permita que los niños usen cascos de bicicleta o de 
deporte cuando usen este parque infantil. 

No prohibir estos artículos, incluso cascos con correas 
mentoneras, aumenta el riesgo de lesiones graves y la 
muerte de los niños por enredos y estrangulación.
PELIGRO DE VOLCAMIENTO 
Elija una ubicación de nivel para el equipo. Esto puede reducir 
la probabilidad de que el parque infantil se vuelque y que los 
materiales de superficie de relleno suelto se vayan con fuertes 
lluvias.
NO permita que los niños jueguen en el parque infantil hasta que 
el montaje esté completo y la unidad esté correctamente anclada.

SE REQUIERE SIEMPRE SUPERVISIÓN DE UN ADULTO. ¡Las lesiones más graves y las muertes en equipos de parques 
infantiles han ocurrido mientras los niños no estaban supervisados! Nuestros productos están diseñados para cumplir 
con las normas de seguridad obligatorias y voluntarias. El cumplimiento de todas las advertencias y recomendaciones de 
estas instrucciones reducirá el riesgo de lesiones graves o mortales a los niños que usen este sistema de juego. Revise 
regularmente las advertencias y las instrucciones de juego seguro con sus hijos y asegúrese de que las entiendan y las 
sigan. Recuerde que se requiere la supervisión de un adulto en el lugar para los niños.

Advertencias e Instrucciones de Juego Seguro

ADVERTENCIA
Observe las limitaciones de capacidad de su parque infantil. 
Ver portada.

Vista a los niños con calzado bien ajustado y que cubra todo el pie.

Enseñe a los niños a sentarse con todo su peso en el centro del 
asiento del columpio para evitar movimientos erráticos o caerse.

Compruebe si hay madera astillada, rota o agrietada; partes 
faltantes, sueltas o afiladas. Reemplace, apriete y/o lije liso 
según sea necesario antes de jugar.

Verifique que las cuerdas de escalada suspendidas, las 
escaleras de cuerda, la cadena o el cable estén aseguradas en 
ambos extremos y no se puedan enrollar sobre sí mismas 
para crear un peligro de enredo.

En días soleados o calurosos, revise el tobogán y otros juegos 
de plástico para asegurarse de que no estén muy calientes ya 
que causan quemaduras. Enfríe los toboganes y juegos 
calientes con agua y seque antes de usar.

Orienta el columpio de la forma en la que esté menos expuesto 
al sol posible.

No permita que los niños usen calzado abierto en los 
dedos o en el talón como sandalias, chanclas o zuecos.

No permita que los niños caminen, delante, entre, detrás o 
cerca de juegos en movimiento.

No deje que los niños giren las cadenas o las cuerdas de 
los columpios, ni que las aten a la barra de soporte 
superior. Esto puede reducir la resistencia de la cadena o 
cuerda y provocar daño prematuro.

No deje que los niños se bajen de los juegos mientras 
están en movimiento.

No permita subirse al equipo cuando esté húmedo.

No permita juego brusco o uso del equipo de una manera 
para la cual no fue pensado. Pararse o saltar desde el 
techo, de plataformas elevadas, columpios, escaladores, 
escaleras o el tobogán puede ser peligroso.

No permita que los niños balanceen juegos o asientos 
vacíos.

No permita que los niños bajen de cabeza del tobogán o 
corran hacia arriba del tobogán.Reemplace las piezas defectuosas siguiendo las instrucciones 

del fabricante.
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Altura x 2 Altura x 2

Altura

Marca la Zona de Uso con
Revestimiento Protector

Zona de Uso para las hamacas de un solo eje

2 m

2 m

2 m

2 m

Marca la Zona de Uso con
Revestimiento Protector

Zona de Uso para las hamacas con ejes múltiples

2 m 2 m

2 m

L

Una de las cosas más importantes que puede hacer para reducir la posibilidad de sufrir lesiones graves en la cabeza es instalar un 
revestimiento amortiguador por debajo y alrededor del equipo de juegos. El revestimiento protector debe tener una profundidad acorde a la 
altura del equipo de conformidad con las normas ASTM F1292. Hay diferentes tipos de revestimientos para elegir; cualquiera sea el que elija, 
siga estas instrucciones:

Materiales de Relleno Suelto
•  Mantenga una profundidad mínima de 23 cm de materiales de relleno suelto, como acolchado/viruta de madera, aserrín sintético, o acolchado 

de goma triturada/reciclada, para equipos de hasta 2.4 m de alto; y 23 cm de arena o gravilla para equipos de hasta 1.5 m de alto. NOTA: Un 
nivel de relleno inicial de  se comprimirá con el tiempo a 23 cm. El revestimiento también se compactará, desplazará y asentará, y 
debe ser rastrillado y rellenado periódicamente para mantener, al menos, 23 cm de profundidad.

•  Utilice un revestimiento protector de, al menos, 15 cm para los equipos de juegos de menos de 1.2 m de alto. Si se lo mantiene en
condiciones, esto debería ser lo adecuado. (En profundidades menores a 15 cm, el material protector se desplaza o compacta muy fácilmente.) 

NOTA: No instale el equipo de juegos sobre concreto, asfalto o ninguna otra super cie dura. Una caída en una super cie dura puede provocar 
graves lesiones. El pasto y la tierra no son revestimientos protectores debido a que los factores ambientales y de desgaste pueden reducir 
la efectividad de su amortiguación. Las alfombras y los tapetes delgados no son revestimientos protectores adecuados. Los equipos a nivel 
del suelo –como los areneros, paredes de actividades, casas de juegos u otros equipos que no tengan super cies de juego elevadas- no 
necesitan revestimiento protector.

•  Utilice una contención, como una zanja alrededor del perímetro y/o recubrimiento perimetral con plantas. No se olvide del drenaje de agua
•  Rastrille, ódicamente la profundidad del material de relleno suelto. Marcar la profundidad correcta en los postes de

soporte del equipo de juegos lo ayudará a ver cuando el material se ha asentado y necesita ser rastrillado o rellenado. Asegúrese de rastrillar
y redistribuir el revestimiento en forma pareja en las áreas más utilizadas.
N • o instale un revestimiento de relleno suelto sobre super  duras, como concreto o asfalto.

Revestimientos Vertidos In Situ o Baldosas de Goma Prefabricadas
Tal vez pre era utilizar revestimientos que no sean de material de relleno suelto – como baldosas de goma o revestimientos vertidos in situ.

L • a instalación de estas nte requieren de la contratación de un profesional y no son “hágalo usted mismo”.
•  ones de la super cie antes de comprar este tipo de revestimiento. ida al instalador/fabricante un informe que demuestre

que el producto ha sido probado y que cumple con la norma de seguridad ASTM F1292 Especi cación Estándar para Atenuación de Impactos
de los Materiales de Revestimiento dentro de la Zona de Uso de Equipos de Juegos. Este informe debe mostrar la altura especí ca para la que
la super proteger de lesiones graves en la cabeza. Esta altura debe ser igual o mayor a la altura de la caída –distancia vertical entre
una determinada sup  de juego (sup da para pararse, sentarse o treparse) y el revestimiento protector que está debajo del
equipo de juegos.
V • ue con frecuencia que el revestimiento protector no esté gastado.

Colocación
La correcta colocación y mantenimiento del revestimiento protector es fundamental. Vea el diagrama en la tapa. Asegúrese de:

E • xtender el revestimiento hasta, por lo menos, 2 m del e quipo en todas las direcciones.
•  hamacas, extienda el revestimiento protector por delante y por detrás de la hamaca hasta una distancia equivalente al doble de la altura

de la barra superior desde donde cuelga la hamaca.
•  ara las hamacas de neumáticos, extienda el revestimiento en un círculo cuyo radio sea equivalente a la altura de la cadena o soga de la que cuelga el

neumático, más 2 m en todas las direcciones.

Revestimiento Protector –  
Reducción del Riesgo de Sufrir Lesiones en la Cabeza por Caídas



	 5	

customerservice@kidkraft.com
1.800.933.0771
972.385.0100

kidkraft.com

Instrucciones para un Mantenimiento Adecuado

PIEZAS METÁLICAS:
V  eri e no haya piezas metálicas 
oxidadas. Si enc entra alg na, líjela y 

elva a pintarla tilizando na pint ra  
sin plomo mpla con las normas  
16 CFR 1303.

  Revise y aj odas las piezas metálicas. 
Para los montajes en madera, NO AJUSTE 
DE MÁS las piezas metálicas ya e podría romper 
o astillar la madera.
 Veri e e no haya bordes losos o roscas de tornillos
sobresalientes; de ser necesario, agreg e arandelas.

REVESTIMIENTO AMORTIGUADOR:
V  eri e no haya objetos extraños. Rastrille y veri e 
la prof ndidad del relleno del revestimiento protector para 
evitar actación y mantener na prof ndidad adec ada. 
Reemplácelo do f era necesario. (Ver Revestimiento 
Protector, página 4).

ESTACAS (ANCLAJES):
V  eri e e no haya ningún anclaje s elto, dañado o 
deteriorado. La nidad debe estar rmemente anclada al  
s elo d rante s  so. V elva a aseg rarlos o reemplácelos 
si f era necesario.

GANCHOS DE LOS COLUMPIOS:
V  eri e e los tornillos estén bien aj stados. Los ganchos 
Q ick Clip deben estar completamente cerrados y los ganchos 
bridados rmemente atornillados.
S  i rechinan, l bri e los b jes con aceite o WD-40®.

HAMACAS, SOGAS Y JUEGOS MÓVILES:
R  einstálelos si los retiró d rante la temporada invernal. 
Veri e e ning na de las partes móviles, incl yendo los 
asientos de las hamacas, las sogas, cadenas y accesorios, no 
estén oxidadas o deterioradas. Cámbielas, si es necesario.
V  eri e e todas las sogas estén tensas, aseg radas por 
ambos extremos y e no p edan retorcerse y enredarse.

PIEZAS DE MADERA:
V  eri e e las piezas de madera no estén deterioradas, 
tengan daños estr ct rales o estén astilladas. Lije las astillas  
y cambie las piezas deterioradas. Como con todas las maderas, 
es normal e haya alg na s ra o grieta pe eña.

iS   no tienen na capa protectora, s  aspecto desmejorará con el 
tiempo. La aplicación periódica de n impermeabilizante exterior 
o barniz (al ag a) ay dará a mejorar el aspecto y la vida útil de
la madera.

El Sistema de  está diseñado y  con materiales de calidad, pensando en la  de   hijos. 
Como  con todos los  para niños   a la intemperie,  desgates. Para maximizar el 

 y la vida útil de  de  es importante   como  lo mantenga adecuadamente. No seguir 

Veri que lo siguiente al comienzo de la temporada de uso:

PIEZAS METÁLICAS:
ireV  e estén bien aj stadas. Deben estar rmes pero 

sin trit rar la madera, NO AJUSTE DE MÁS ya e podría  
astillar la madera.

ireV  e no haya bordes losos o roscas de tornillos 
sobresalientes. De ser necesario, colo e más arandelas.

REVESTIMIENTO AMORTIGUADOR:
R  astrille y veri e la prof ndidad del relleno del revestimiento 
protector para evitar s  compactación y mantener na 
prof ndidad adec ada. Cámbielo c ando f era necesario.  
(Ver Revestimiento Protector, página 4).

Veri que lo siguiente dos veces al mes durante la temporada de uso:

GANCHOS DE LOS COLUMPIOS:
ireV  e estén bien aj stados y en la posición correcta. 

Los ganchos deben girar libremente y perpendic larmente  
a la viga de soporte.
S  i rechinan, l bri  los b jes con aceite o WD-40®.

HAMACAS Y JUEGOS MÓVILES:
V   eri e e los asientos de las hamacas, las sogas, 

cadenas y accesorios no estén deshilachados, gastados, 
corroídos en exceso o dañados. Cámbielos, si están 
estr ct ralmente dañados o deteriorados. 

Veri que lo siguiente una vez al mes durante la temporada de uso:

HAMACAS Y JUEGOS MÓVILES:
  Para prolongar vida útil, retire las hamacas y g árdelas en el 
interior ndo la temperat ra exterior esté por debajo de los 
32ºF/0ºC. Por debajo de esta temperat ra, las partes plásticas 

den volverse más ebradizas.

REVESTIMIENTO AMORTIGUADOR:
R  astrille y veri e la prof ndidad del relleno del revestimiento 
protector para evitar s  compactación y mantener na 
prof ndidad adec ada. Cámbielo c ando f era necesario.  
(Ver Revestimiento Protector, página 4).

Veri que lo sigui orada de uso:

Si se va a deshacer de su equipo de juegos: Por favor, desmóntelo y deseche el e ipo de manera de no generar ningún peligro. 
Asegúrese d plir con las ordenanzas locales sobre eliminación de desechos.

Utilice otra
Arandela Plana

Si el tornillo
sobresale de
la Tuerca T

las instrucciones de mantenimiento a continuación puede causar que el conjunto de columpios se vuelque o se convierta en un  
peligro para los niños.  
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1.  

2.  Arqueo: es el resultado de una distorsión (torcedura, ahuecamiento) del plano original de la plancha y generalmente ocurre
cuando la madera se moja y seca rápidamente.

3.  Decoloración: ocurre como un cambio natural en el color de la madera por su exposición a la luz del sol, y se torna grisácea
con el paso del tiempo.

¿Cómo puedo reducir el deterioro de mi Sistema de Juegos?
En la fábrica hemos recubierto la madera con un impermeabilizante o barniz. Este recubrimiento reduce la cantidad de agua que 
absorbe la madera durante las lluvias o nevadas, disminuyendo la tensión. La luz del sol resquebraja el recubrimiento, por lo que 
recomendamos aplicar un impermeabilizante o barniz nuevo todos los años (pida a su proveedor local de barnices y pinturas que 
le recomiende algún producto).

Mayormente, el deterioro se produce como resultado de las fuerzas de la naturaleza y no afecta la seguridad ni la diversión de sus 
hijos. ero, si está preocupado por alguna pieza en particular que haya sufrido algún problema grave de deterioro, por favor llame 
a nuestro departamento de atención al cliente para solicitar asistencia.

Complete y envíe por correo la tarjeta de registro para recibir notificaciones importantes sobre el 
producto y asegurar un rápido servicio de garantía.

Acerca de Nuestra Madera
KidKraft utiliza solamente madera premium para parques infantiles, garantizando el producto más seguro para el uso de sus hijos. Aunque 
tenemos mucho cuidado en la selección de la madera de mejor calidad disponible, la madera sigue siendo un producto de la naturaleza y 
susceptible al desgaste por el clima, lo cual puede cambiar la apariencia de su parque infantil.

¿Qué causa el deterioro? ¿Afecta a la fortaleza de mi Sistema de Juegos?
Una de las principales razones del deterioro de la madera es el efecto del agua (humedad); el contenido de humedad de la madera en 
la superficie es diferente al de su interior. A medida que cambia el clima, la humedad entra o sale de la madera provocando tensión, 
lo que puede ocasionar  fisuras o arqueos. Con el deterioro, es posible que ocurran los siguientes cambios, que no afectan a la 
fortaleza del producto:

Fisuras: son grietas en la super cie de la madera a lo largo de la veta. Un poste (de 10.1 cm x 10.1 cm) tendrá más fisuras que una 
plancha (de  2.5 cm x 10.1 cm) porque el contenido de humedad de la superficie y el interior varía más que en la madera delgada.
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PIEZAS NO INCLUIDAS O DAÑADAS:
KidKraft proporcionará piezas de repuesto, dentro de un plazo de 90 días desde la fecha de compra, para todas
aquellas piezas que no se hayan incluido o que estén dañadas en el embalaje original. Véase la fig. 1.

Garantía limitada de KidKraft

Fig. 1 Edad del producto (todas las piezas).                           El consumidor paga
De 0-90 días a partir de la fecha de compra                 0 $ por pieza + envío gratuito

MATERIALES Y FABRICACIÓN DEFECTUOSOS:
KidKraft garantiza que este producto no tiene defectos ni en su fabricación ni en los materiales que lo componen durante un periodo 
de un (1) año a partir de la fecha de compra original (es necesario presentar el recibo de la compra fechado o el número de registro 
del producto).
Esta garantía de un (1) año cubre todas las piezas, incluidas las piezas de madera, los herrajes y todos los accesorios (como pueden 
ser los columpios). Véase la fig. 2.

Fig. 2        Edad del producto (todas las piezas).                           El consumidor paga
                 De 91 días a 1 año                                                        0 $ por pieza + envío gratuito

MADERA PODRIDA, DETERIORADA Y DAÑADA POR INSECTOS:
Toda la madera cuenta con una garantía de cinco (5) años en caso de que se pudra, se deteriore o sufra daños a causa de los 
insectos (es necesario presentar el recibo de la compra fechado o el número de registro del producto). Consulte a continuación los 
cargos asociados con los recambios de piezas de madera conforme a esta Garantía limitada. Véase la fig. 3.

Fig. 3       Edad del producto (piezas de madera).                          El consumidor paga
                De 0 días a 1 año                                                           0 $ por pieza + envío gratuito
                Después de 1 año hasta 5 años                                     0 $ por pieza + envío y transporte
                Más de 5 años                                                               100 % por la pieza (si está disponible) + envío y transporte
Esta garantía se aplica al propietario original y registrante, y no es transferible. Es necesario llevar un mantenimiento regular del 
producto para garantizar su integridad. Si el propietario no mantiene el producto conforme a los requisitos de mantenimiento, esta 
garantía puede verse anulada.

La presente Garantía limitada NO cubre:
• Los costes de inspección
• El coste de la mano de obra y otros costes incurridos por cambiar artículos defectuosos, como puede ser, entre otros, el coste de 
una instalación profesional
• Daños imprevistos o derivados causados por, entre otros, un cambio de ubicación, mudanza o reinstalación
• Defectos estéticos que no afectan al rendimiento ni a la integridad de una pieza o del producto entero
• Vandalismo, uso o instalación indebidos, o casos fortuitos, como pueden ser, entre otros, vientos fuertes, incendios e inundaciones
• Cambios mínimos en la madera provocados por retorcimientos, deformaciones, marcas o cualquier consecuencia natural que no 
afecten a su rendimiento ni integridad
• Cualquier producto KidKraft adquirido, entre otros, en un distribuidor no autorizado, en casas de subastas, de segunda mano o 
como artículo de liquidación con defectos incluidos

Los productos de KidKraft han sido diseñados para garantizar la seguridad y la calidad. Cualquier alteración realizada en el producto 
original puede dañar la integridad estructural de la unidad y provocar un fallo o posible daño. KidKraft no se hace responsable de los 
productos alterados. Además, las alteraciones realizadas anulan todas las garantías.

Este producto está garantizado SOLO PARA UN USO DOMÉSTICO. Los productos de KidKraft no se deben usar, bajo ningún 
concepto, en entornos públicos, como escuelas, iglesias, parques infantiles y no infantiles, centros de asistencia diurna o infantil y 
similares. Dicho uso puede provocar fallos en el producto o causar posibles daños. El uso público de este producto anulará esta 
garantía. KidKraft renuncia al resto de representaciones y garantías de cualquier naturaleza, ya sea expresa o implícita.

AUSTRALIA: Nuestros productos cuentan con garantías que no se pueden excluir bajo las Leyes del Consumidor de Australia. Usted 
tiene derecho a un cambio o devolución en caso de un fallo importante y a una compensación por cualquier otra pérdida o daño 
razonablemente previsible. También tiene derecho a la reparación o reemplazo de los bienes, si éstos no cumplen con una calidad 
aceptable y el fallo no constituye un fallo importante.
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NO SÍ

Tornillo
Tirafondo

Arandela Plana

Colocación de los Tirafondos

Antes de colocar los
Tirafondos, utilice los
agujeros perforados
de fábrica como guía
para perforar agujeros
guía de 3 mm.

Tornillo
Hexagonal Montaje de los Tornillos

Tuerca T
(Ajustar con el martillo)
¡No romper
la madera!

Arandela de
Seguridad

Arandela
Plana

Claves para Identificar las Piezas
En cada página encontrará las piezas y
cantidades necesarias para completar los
pasos del montaje ilustrado en cada página. 

 

 

Ejemplo

Símbolos
A lo largo de estas instrucciones, los símbolos se proveen como recordatorios importantes para un montaje correcto y seguro.

Montaje Correcto de las Piezas Metálicas
Para colocar los tornillos tirafondos se deben 
taladrar agujeros guía para evitar que la 
madera se parta. Solo se necesita una arandela 
plana. Para facilitar la instalación se puede 
utilizar jabón en todos los tornillos tirafondos. 
Para los tornillos, introduzca la Tuerca T en 
el agujero con un martillo. Inserte el tornillo 
hexagonal por la arandela de seguridad 
primero, luego por la arandela plana, y 
después por el agujero. Como los montajes 
deben estar en escuadra, no ajuste los tornillos 
por completo hasta que se le indique. Preste 
especial atención al diámetro de los tornillos. 
8 mm es levemente más grande que 6 mm.
Nota: Los tornillos autoperforantes con sella-
roscas azul o los tornillos con tuerca Nylock®

NO necesitan arandela de seguridad.

Una vez ajustados los tornillos, veri que no haya roscas 
expuestas. Si una rosca sobresale de la Tuerca T, retire el 
tornillo y agregue arandelas para que no sobresalga. Se 
proveen arandelas extra para este n.

Esto identi ca a la información que requiere de 
atención especial. El montaje incorrecto podría 
causar una condición insegura o peligrosa.

Este símbolo signi ca que se 
necesitarán 2 o 3 personas para 
completar el paso en forma 
segura. Para evitar lesiones o 
daños en el montaje, asegúrese 
de obtener ayuda.

Veri que que el montaje esté 
en escuadra antes de ajustar  
las tuercas.

Utilice una cinta métrica para  
asegurar la posición correcta.

Veri que que el montaje esté bien nivelado 
antes de continuar.

Pre-perfore un agujero 
 

guía antes de ajustar  
los tornillos o tirafondos 
para evitar que se parta

  

la madera.

Esto indica cómo ajustar los tornillos,  
pero no demasiado. No rompa la  
madera, ya que podría generar astillas 
y causar daños estructurales.

Use
Ayuda 

Use
Ayuda 

Mida la
distancia

Montaje 
en escuadra

Pre-perfore con broca de 3 mm

PRECAUCIÓN – 
Peligro de roscas sobresalientes

Claves para un Montaje Exitoso
Herramientas Necesarias

• Medida de cinta
• Nivel carpintero
• Cuadrado carpintero
• Martillo pinza
• Llave ajustable

•  Perforadora estándar
o inalámbrica

•  Destornillador #1, #2 y #3
Phillips o Robertson

• Trinquete con extensión

• 

• 
• 

• Escalerilla de 2.4 m
• Gafas de seguridad
• Ayudantes adultos
• Lápiz
• Alicates

Ajuste de
tornillos

Use
nivelador

Utilice otra
Arandela Plana

Si el tornillo
sobresale de
la Tuerca T

Cantidad No. de clave
Descripción 
y tamaño 
de la pieza

2X   1012  Poste 5 x 10 x 210 cm

(enchufes de 1.3 cm y 1.1 cm) 
Llave de punta abierta 1.1 cm,
1.3 cm y 1.4 cm
Broca de 3 mm
Llave hexagonal de 5 mm

3mm
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Part Identification (Reduced Part Size)     

1x -    12372   - 25.4 x 82.6 x 898.7 mm - 37312372

1x -   10811   - 50.8 x 76.2 x 1124 mm - 37310811

1x -   11137   - 50.8 x 133.4 x 1651 mm - 37311137

2x -   12375   - 50.8 x 76.2 x 1676.4 mm - 37312375

4x -   12352   - 15.9 x 136.5 x 866.1 mm - 37312352

2x -   12353   - 15.9 x 136.5 x 863.6 mm - 37312353

2x -   12354   - 15.9 x 136.5 x 203.2 mm - 37312354

4x -   12355   - 34.9 x 85.7 x 1153.6 mm - 37312355

1x -   12356   - 15.9 x 101.6 x 1346.2 mm - 37312356

Identificación de las piezas (tamaño reducido)
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Part Identification (Reduced Part Size)     

1x -   12364   - 25.4 x 50.8 x 898.9 mm - 37312364

1x -   12365   - 15.9 x 136.5 x 762 mm - 37312365

1x -   12366   - 31.8 x 133.4 x 898.4 mm - 37312366

6x -   12367   - 15.9 x 63.5 x 654 mm - 37312367

5x -   12368   - 15.9 x 63.5 x 666.8 mm - 37312368

1x -   12357   - 34.9 x 85. 7 x 762 mm - 37312357

2x -   12358   - 34.9 x 85.7 x 762 mm - 37312358

2x -   12359   - 31.8 x 76.2 x 1005.8 mm - 37312359

2x -   12360   - 34.9 x 85.9 x 1003.3 mm - 37312360

2x -   12361   - 34.9 x 85.9 x 1003.3 mm - 37312361

7x -   12362   - 15.9 x 136.5 x 757.8 mm - 37312362

2x -   12363   - 25.4 x 50.8 x 831.8 mm - 37312363

Identificación de las piezas (tamaño reducido)
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Part Identification (Reduced Part Size)

1x -   12377   - 25.4 x 76.2 x 836.6 mm - 37312377

1x -   12378   - 31.8 x 76.2 x 1005.8 mm - 37312378

1x -   12379   - 15.9 x 114.3 x 757.8 mm - 37312379

4x -   12369   - 15.9 x 101.6 x 831.8 mm - 37312369

1x -   12370   - 15.9 x 101.6 x 831.8 mm - 37312370

4x -   12371   - 15.9 x 85.9 x 819.2 mm - 37312371

2x -   12373   - 25.4 x 85.9 x 831.8 mm - 37312373

2x -   12374   - 31.8 x 76.2 x 766.5 mm - 37312374

1x -   12376   - 31.8 x 133.4 x 898.4 mm - 37312376

Identificación de las piezas (tamaño reducido)
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Part Identification (Reduced Part Size)

6x - 9290318 

1x - 9330355

1x - 3320353

4x - 9201563

1x  - 9320382 1x  - 9322282

1x  - 9332608

1x  - 9320881

2 x  - 52040302

1x - 3332609 

 1x - 9320889STGY
 1x - 9320888STGY

 1x - 9320889RD

1x - 9321691

2x - 3724953

1x
 - 

33
10

14
0

1x - 9320081LG
2x - 9320081RD

1x - 9320081BL

1x - 9200144

1x - 9200143

2x - 9200145

1x - 3750501

4x  - 9300000

2x - 9320240

Identificación de las piezas (tamaño reducido)
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Hardware Identification (Actual Size)

8 x FW0  - 4.8 mm - 51103100

35 x LW2 - 7.9 mm - 51303300  

16 x LW1  - 6.4 mm - 51303200  

57 x FW2 - 7.9 mm - 51103300

16 x LN2  - 7.9 mm - 54303300

25 x TN2  - 7.9 mm  - 54503300 

23 x FW1  - 6.4 mm - 51103200

4 x WL3  - 6.4 x 34.9 mm - 52613216 

12 x S4   - #8 x 76.2 mm - 52043530

10 x S3   - #8 x 63.5 mm - 52043522

36 x S7   - #12 x 50.8 mm - 52433620

15 x S8   -  #12 x 19 mm  - 52433603

14 x S11  - #8 x 50.8 mm - 52043520

12 x S13  - #6 x 15.9 mm - 52413908

104 x S20  - #8 x 34.9 mm - 52043516

4 x  WL5  - 6.4 x 63.5 mm - 52613222 

8 x BN1 - 6.4 mm - 54803200 

8 x TN1  - 6.4mm - 54503200 

Identificación de los herrajes (tamaño real)
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Hardware Identification (Actual Size)

1 x D4  - #2 x 50.8 mm - 9200014  - 4.8 mm - 92000191 x D6

16 x G8  - 7.9 x 50.8 mm - 53703320

1x - 3.2 x 76.2 mm - 9300183

6 x G10  - 7.9 x 76.2mm - 53703330

8 x H9  - 6.4 x 31.8 mm - 537032118 x PB2  - 6.4 x 31.8 mm - 53433212

17 x G36  - 7.9 x 69.9 mm - 53703323

1 x G22  - 7.9 x 127 mm - 53703350

1 x - 7.9 x 101.5 mm - 53703340G4

Identificación de los herrajes (tamaño real)
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Inventario de las piezas (leer esta sección antes de empezar a montar el producto)

 

  

A.

  
 

• Las piezas de madera tendrán el número de modelo de cuatro dígitos impreso en los extremos de las
  tablas. Clasifique las piezas de madera por pasos, según el sistema de números de modelo siguiente:

 

1

B. Lea el manual de montaje completo y preste especial atención a la información sobre
seguridad/mantenimiento, las notas y las advertencias del ANSI de las páginas 1-8.

Si las piezas se pierden o dañan, póngase en contacto con
el equipo de relaciones con los consumidores
de KidKraft antes de consultar al distribuidor.

Parques infantiles para exteriores y casas de juego para exteriores 
https://parts.kidkraft.com/partsorderemail

Puede solicitar piezas de repuesto para este producto las 24 horas del día, los 7 días de la semana:

Si tiene dudas sobre el montaje o el producto, busque en la portada la 
información de contacto de nuestro equipo de relaciones con los 
consumidores. También puede escanear este código QR con su 
smartphone para ver las preguntas frecuentes y la información de contacto.

Centro de asistencia de KidKraft https://kidkraft.zendesk.com/hc/en-us/ 

Solicitar piezas de repuesto 24/7

Se debe completar el inventario antes de comenzar la instalación. KidKraft no asumirá los 
costes de instalación adicionales si las piezas se pierden o dañan.

Con referencia a las hojas de identificación de piezas, haga un inventario de todo el hardware, 
la madera y los accesorios. Esto le resultará de ayuda durante el proceso de montaje.

PARE PARE PARE PARE

 
 Cantidad

Número
de modelo

Tamaño
de pieza

2X  10157   50 x 100 x 2108 mm
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Observe la
orientación
del ángulo

Observe la
orientación
del ángulo

2

HerrajesPiezas de madera
4 x	 15.9 x 136.5 x 866.1 mm12352

2 x	 15.9 x 136.5 x 203.2 mm12354

12352

12352

12352

12352

12354

TN1

FW1
LW1

H9

A ras

x 4 por 
ensamblaje

Ajustado
12354

8 x            6.4 x 31.8 mm (LW1, FW1, TN1)H9

 

¡Monte primero las tuercas para 
clavar (T-nut) con un martillo.
Realice este paso dos veces.

11
mm



	 17	

customerservice@kidkraft.com
1.800.933.0771
972.385.0100

kidkraft.com

3

HerrajesPiezas de madera

12355

12355

12355

TN2

TN2

G8

G8

A ras

A ras

4 x	 7.9 x 50.8 mm (LW2, FW2, TN2)G8

FW2
LW2

FW2
LW2

 

¡Monte primero las tuercas para 
clavar (T-nut) con un martillo.
No apriete todos los pernos 
hasta el paso 5.

13
mm

2 x	 34.9 x 85.7 x 1153.6 mm12355
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4

HerrajesPiezas de madera
2 x	 34.9 x 85.7 x 1151.7 mm12355

12355

12355

12355

TN2

TN2

FW2

FW2
LW2

LW2
G8

G8

A ras

A ras

4 x	 7.9 x 50.8 mm (LW2, FW2, TN2)G8

 

¡Monte primero las tuercas para 
clavar (T-nut) con un martillo.
No apriete todos los pernos 
hasta el paso 5.

13
mm
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5

HerrajesPiezas de madera
2 x	 31.8 x 76.2 x 1005.8 mm12359

12359 12359

12359

TN2

TN2

FW2

FW2

LW2

LW2

G36

G36

No use este 
agujero en 
este paso.

4 x           7.9 x 69.9 mm (LW2, FW2, TN2)G36

90.6 cm

 

¡Monte primero las tuercas para 
clavar (T-nut) con un martillo.
Apriete todos los pernos

13
mm
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Herrajes

S7

S7

S7

S7

A ras

A ras

A ras

A ras

A ras

Piezas de madera
2 x	 15.9 x 136.5 x 863.6 mm12353

12353

12353

12353

6

8 x	 #12 x 50.8 mmS7

Tenga en 
cuenta la 
orientación
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Herrajes

S4

Piezas de madera
2 x	 34.9 x 85.7 x 762 mm12358

12358

12358

12358

7

x 4 por 
tabla

8 x	 #8 x 76.2 mmS4

A ras

A ras

Tenga en cuenta 
la orientación de 

los orificios

Tenga en cuenta 
la orientación de 

los orificios

Tenga en cuenta 
la orientación de 

los orificios
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Herrajes

S7

A ras

A ras

6.6 cm Ubicaciones 
TIPO 5

x 4 por tabla

Piezas de madera
4 x	 15.9 x 101.6 x 831.8 mm12369

1 x	 15.9 x 101.6 x 831.8 mm12370

12370

12369

12369
12369

12369
12369

12369

12369

12369

8

20 x	 #12 x 50.8 mmS7

Vista Frontal

12370

Pretaladre los orificios S7 
con una broca de 3 mm 3

mm

¡IMPORTANTE!  
Siga el patrón de 
los orificios
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Herrajes

S3

S3

S3

S3

Piezas de madera
1 x	 34.9 x 85.7 x 762 mm12357

12357

12357

12357

9

Vista lateral 

4 x          #8 x 63.5 mmS3

50.2 cm
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Herrajes

S20

S20

S20

S20

Piezas de madera
1 x	 15.9 x 136.5 x 762 mm12365

12365

12365

12365

10

Vista lateral 

4 x	 #8 x 34.9 mmS20

Centrado
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HerrajesPiezas de madera
1 x	 31.8 x 76.2 x 1005.8 mm12378

12378

12378

12378

11

A ras

A ras

S4

S4

S4

S4

4 x	 #8 x 76.2 mmS4
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12

HerrajesPiezas de madera

x 5 por 
tabla

x 7

40 x	 #8 x 34.9 mmS207 x	 15.9 x 136.5 x 757.8 mm12362

1 x	 15.9 x 114.3 x 757.8 mm12379

12379

12362

12362

12362
12362

12362
12362

12362

12362

12379

A ras A ras

A ras

 Distribuya las tabla con un 
espaciado uniforme

S20
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13

HerrajesPiezas de madera
2 x	 34.9 x 85.7 x 1003.3 mm12360

12360

12360

12360

TN2

FW2

LW2

G36

A ras

Ajustado

Vista inferior

2 x           7.9 x 69.9 mm (LW2, FW2, TN2)G36

13
mm

 ¡Monte primero las tuercas para 
clavar (t-nut) con un martillo! 

Tenga en 
cuenta la 

orientación de 
los orificios
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14

Piezas de madera
2 x	 34.9 x 85.7 x 1003.3 mm12361

12361

12361

12361

TN2

FW2
LW2

G36

A ras

Ajustado

Vista inferior

Herrajes
2 x           7.9 x 69.9 mm (LW2, FW2, TN2)G36

13
mm

 ¡Monte primero las tuercas para 
clavar (t-nut) con un martillo! 

Tenga en cuenta 
la orientación de 

los orificios
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15

HerrajesPiezas de madera
1 x	 31.8 x 133.4 x 898.4 mm12376

12376

12376

TN2

TN2

FW2
LW2

LW2
FW2

G36

G36 A ras

A ras

S3

S3

2 x           #8 x 63.5 mmS3

2 x           7.9 x 69.9 mm (LW2, FW2, TN2)G36

13
mm
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16

HerrajesPiezas de madera
1 x	 31.8 x 133.4 x 898.4 mm12366

12366

12366

FW2

FW2

G10A ras

A ras

x 4

LN2

4 x	 7.9 x 76.2 mm (FW2 x 2, LN2)G10

13
mm

13
mm
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17

Herrajes

WL5

WL5

WL5

4 x            6.4 x 63.5 mmWL5

WL5

WL5

3
mm Pretaladre los orificios WL5 

con una broca de 3 mm.
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18

HerrajesPiezas de madera
2 x	 25.4 x 50.8 x 831.8 mm12363

12363

12363

A ras

A ras

Ajustado

S3

S3

S3

S3

4 x          #8 x 63.5 mmS3

12363

12363

16.8 cm

16.8 cm
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19

HerrajesPiezas de madera
1 x	 25.4 x 50.8 x 898.9 mm12364

12364

A ras

S11

S11

12364

 2 x	 #8 x 50.8 mmS11

17.5 cm

Centrado
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Piezas de madera
5 x	 15.9 x 63.5 x 666.8 mm12368

12368

Herrajes

20

S20

x 5

x 4 por 
tabla

7 cmUbicaciones TIPO 5

A ras

A ras

20 x	 #8 x 34.9 mmS20

12368

12368

12368

12368

12368
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Piezas de madera
6 x	 15.9 x 63.5 x 654 mm12367

12367

Herrajes

21

S20

x 6

x 4 por 
tabla

5.4 cm Ubicaciones TIPO 6

A ras

A ras

24 x	 #8 x 34.9 mmS20

12367
12367

12367
12367

12367

12367
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Herrajes

S11

S11

22

12371

12371

12373

12373

12371

12371

Piezas de madera
4 x	 15.9 x 85.9 x 819.2 mm12371

2 x	 25.4 x 85.9 x 831.8 mm12373
8 x	 #8 x 50.8 mmS11

A ras

A ras
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Herrajes

FW2
LW2

TN2

4 x	 7.9 x 50.8 mm (LW2, FW2, TN2)G8

G8

G8

G8

G8

23

A ras

A ras
Ajustado

Ajustado

G8

13
mm

 ¡Monte primero las tuercas para 
clavar (t-nut) con un martillo! 
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Herrajes

24

12374

12374

12377

Piezas de madera
2 x	 31.8 x 76.2 x 766.5 mm12374

1 x	 25.4 x 76.2 x 836.6 mm12377
4 x	 #8 x 50.8 mmS11

A ras

A ras

S11

S11

S11

S11
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Herrajes

25

S20

S20

x 4

x 4

A ras

8 x	 #8 x 34.9 mmS20

Centrado

 Asegúrese de que el montaje 
esté en perpendicular.
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26

Otras piezas
1 x	 3750501

Herrajes
5 x	 #12 x 19 mm (FW1)S8

3750501

3750501

FW1

FW1

FW1

FW1

FW1

S8

S8

S8

S8

S8

5.1 cm

 

Coloque la tela sobre el marco en la ubicación que 
se muestra. Pida a un adulto que mantenga la tela 
bien tensa mientras perfora los herrajes a través de 
la tela hacia el marco.
Espacie los tornillos de manera uniforme.

Nota: Se ha ocultado parcialmente 
la estructura para que la imagen 

pueda verse con claridad
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Herrajes
5 x	 #12 x 19 mm (FW1)S8

 

Coloque la tela sobre el marco en la ubicación que 
se muestra. Pida a un adulto que mantenga la tela 
bien tensa mientras perfora los herrajes a través de 
la tela hacia el marco.
Espacie los tornillos de manera uniforme.

3750501

3750501

FW1

FW1

FW1

FW1

FW1

S8

S8

S8

S8

S8
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Pida a un adulto que mantenga la tela bien tensa 
mientras perfora los herrajes a través de la tela 
hacia el marco.
Espacie los tornillos de manera uniforme.

Herrajes
5 x	 #12 x 19 mm (FW1)S8

3750501

FW1

FW1

FW1

FW1

FW1

S8

S8

S8

S8

S8
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Otras piezas
92015634 x 

Piezas de madera
1 x	 50.8 x 133.4 x 1651 mm11137

11137

9201563

x 4

9201563

9201563

9201563

9201563

13
mm

El lado abierto 
del gancho mira 
hacia atrás

El lado abierto 
del gancho mira 
hacia adelante

Asegúrese de que el 
triángulo esté bien ajustado 

contra la viga

ADVERTENCIA: Para la 
seguridad de su hijo, oriente los 
soportes del columpio como se muestra 
para garantizar que el columpio tenga un 
movimiento adecuado al ser instalado. 
No hacerlo podría provocar una falla 
prematura del soporte o de la cadena del 
columpio.

 

Para cada posición del columpio, 
asegúrese de que los lados abiertos 
de los ganchos estén orientados en 

direcciones opuestas.

Observe la
orientación
del ángulo
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Otras piezas
1 x   3320353

3320353

3320353

S20

S20

S20

S20

66 cm

Centrado

Herrajes
4 x	 #8 x 34.9 mmS20

Observe la
orientación
del ángulo
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G36

LN2

31

A ras

x 2

Otras piezas
2 x   9200145

Herrajes

FW2

FW2

9200145

2 x           7.9 x 69.9 mm (FW2 x 2, LN2)G36

13
mm

13
mm

Observe la 
orientación 
del ángulo
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Vista lateral 

Piezas de madera
1 x	 50.8 x 76.2 x 1124 mm10811

2 x	 50.8 x 76.2 x 1676.4 mm12375

Herrajes

G22

LN2

FW2

FW2
LW2

A ras

A ras

1 x	 7.9 x 127 mm (LW2, FW2 x 2, LN2)G22

12375

12375

12375

12375

12375

10811

10811

10811

32
13

mm
13

mm No aprietes los pernos 
hasta el siguiente paso

Observe la 
orientación 
del ángulo
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Piezas de madera
1 x	 25.4 x 82.6 x 898.7 mm12372

Herrajes

2 x	 7.9 x 76.2 mm (LW2, FW2, TN2)G10

1 x	 7.9 x 101.5 mm (LW2, FW2, TN2)G4

G10

G10

G4

FW2

FW2
LW2

LW2

12372

A ras

A ras

TN2 TN2

12372 12372

10811

33

x 2

13
mm

Observe la 
orientación 
del ángulo

 

¡Monte primero las tuercas para 
clavar (T-nut) con un martillo.
Apriete todos los pernos
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x 5
LW2

FW2

FW2

LN2

Otras piezasHerrajes
1 x   
1 x   

9200144
9200143

9200143

9200144

G36

5 x           7.9 x 69.9 mm (LW2, FW2 x 2, LN2)G36

13
mm

13
mm



	 49	

customerservice@kidkraft.com
1.800.933.0771
972.385.0100

kidkraft.com

35

G8

LN2

x 4

LW2
FW2

FW2

4 x	 7.9 x 50.8 mm (LW2, FW2 x 2, LN2)G8

Herrajes

13
mm

13
mm
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9320382

9322282
9332608

9320881

52040302

Herrajes Otras piezas
1 x   1 x   2 x   
1 x   1 x   1 x   

9320382 932228252040302

9332608 33326099320881

93326083332609

S13

S13

S13

S13

S13

S13

24 cm

6 x	 #6 x 16 mmS13

 Importante: Utiliza un destornillador 
manual y NO aprietes en exceso

Material 
incluido
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S13

Vista inferior

Otras piezas
1 x   

1 x   

1 x   

1 x   

9321691

9320889STGY

9320889STGY

9320888STGY

9320888STGY

9320889RD

9320889RD

9321691

Herrajes

Centra
do

37

S13

2 x	 #6 x 16 mmS13
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FW0

FW0

BN1

BN1

LW1

LW1

38

9320081RD

9320081RD

9320081BL

9320081LG

PB2

PB2

Otras piezas
1 x

Herrajes

1 x

2 x

8 x	 7.9 x 32 mm (FW0, LW1, BN1)PB2

9320081LG

9320081RD

9320081BL

 

Nota: Asegúrese de que haya usado 
todos los herrajes para asegurar 

correctamente cada piedra.
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 2 x

Otras piezas
9320240

Herrajes

9320240

14 cm

9320240

9320240

4 x	 6.4 x 34.9 mmWL3

WL3

WL3

Herrajes

3
mm Pretaladre los orificios WL3 

con una broca de 3 mm.
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Centre en 
la abertura 

Otras piezas
1 x   

3.2 cm 

Herrajes
2 x            #12 x 50.8 mmS7

S7

S7

40

3310140

3310140

3310140

3
mm

Nota: Pretaladre todos los orificios con 
una broca de 3 mm antes de instalar 
los tornillos de cabeza alomada. 

Centre el tobogán en la abertura.
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2 x 3724953

4 x 9300000

Otras piezas

Fig. 1

3724953

3724953

Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4 Fig. 5

26

Step 23:  Attach Swings

A:  Insert flexible Swing Hanger Cover over hook.  (fig. 23.1)

B:  Slide Swing Hanger Cover around hook until at top.  (fig. 23.2)

C:  Hook swing rope onto hook.  (fig. 23.3)

D:  Twist and flex Swing Hanger Cover onto open end of hook.  (fig. 23.4)

Fig. 23.1

x 2 Belt swings

Other Parts

Fig. 23.2 Fig. 23.3 Fig. 23.4

2  x  Belt Swing
4  x  Swing Hanger Cover

9300000

A:  Fije 2 columpios de cinturón a los soportes de columpio con perno pasante (fig. 1). 
B:  Introduzca la cubierta flexible del soporte para columpio (9300000) sobre el gancho (fig. 2). 
C:  Deslice la cubierta del soporte para columpio alrededor del gancho hasta que quede en la parte superior (fig. 3). 
D:  Enganche la cuerda del columpio al gancho (fig. 4). 
E:  Gire y doble la cubierta del soporte para columpio sobre el extremo abierto del gancho (fig. 5).

 ADVERTENCIA: Revise el centro de 
juegos al completo para ver si hay pernos que 
sobresalgan de las tuercas para clavar (T-Nut).  
En tal caso, utilice arandelas adicionales.

Si el perno sobresale 
de la tuerca para 
clavar (T-Nut),

Utilice una 
arandela plana 
adicional
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Otras piezas
6 x 9290318

42

Herrajes
6 x	 #12 x 50.8 mmS7

33 cm en el suelo

9290318

9290318

S7

33 cm 
en el 
suelo

S7

9290318

9290318

9290318

9290318

9290318

9290318

MUEVA EL FUERTE A LA UBICACIÓN DEFINITIVA ANTES 
DE EMPEZAR A CLAVAR LAS ESTACAS LA UBICACIÓN 

DEFINITIVA DEBE ESTAR SOBRE SUELO NIVELADO

VÉASE LA CUBIERTA FRONTAL 
PARA CONSULTAR LA 

DISTANCIA DE SEGURIDAD

¡Advertencia! A fin de evitar 
que la estructura vuelque y 
prevenir posibles lesiones, 
las estacas deben clavarse 
a una profundidad de 33 
cm. Clavar las estacas o 
introducirlas en el suelo 
puede ser peligroso si no 
se comprueba antes la 

ausencia de conductores, 
cables o tuberías de gas 

subterráneos. 
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Herrajes Otras piezas
1 x   9330355

AVERTISSEMENT

LA SUPERVISION CONTINUE
PAR UN ADULTE EST NÉCESSAIRE! 

RISQUES D’ÉTRANGLEMENT
Ne jamais laisser les enfants jouer avec des cordes, des cordes à 
linge, des laisses d’animaux de compagnie, des câbles, des chaînes ou 
des articles semblables à des cordons lorsque vous utilisez cet 
ensemble de jeu ou pour attacher ces articles à l’ensemble de jeu.
Ne jamais laisser les enfants porter des vêtements amples, des 
ponchos, capuchons, écharpes, capes, colliers ou articles avec cordons 
de serrage, cordons ou attaches lorsque vous utilisez cet ensemble de jeu.
Ne jamais laisser les enfants porter des casques de vélo ou de 
sport lorsqu’ils utilisent cet ensemble de jeu.
      L’impossibilité d’interdire ces articles augmente le risque de
      blessures graves et le décès d’enfants en raison 
      d’enchevêtrement ou de strangulation.
RISQUES DE BLESSURES GRAVES À LA TÊTE
Maintenir un matérial amortissant sous l’ensemble de jeu et 
autour de celui-ci, comme recommandé dans les instructions
d’installation et d’utilisation. Une installation sur béton, asphalte, 
terre, herbe, tapis et autres surfaces dures créent un risque de 
blessures graves ou de décès en cas de chute au sol. 

WARNING

CONTINUOUS ADULT
SUPERVISION REQUIRED!

STRANGULATION HAZARDS
Never allow children to play with ropes, clotheslines, pet 
leashes, cables, chains or cord-like items when using this 
playset or to attach these items to playset.
Never allow children to wear loose fitting clothing, ponchos, 
hoods, scarves, capes, necklaces, or items with drawstrings, 
cords or ties when using this playset.
Never allow children to wear bike or sport helmets when using 
this playset.
     Failure to prohibit these items increases the risk of serious
      injury and death to children from entanglement and strangulation.
SERIOUS HEAD INJURY HAZARD
Maintain shock absorbing material under and around playset 
as recommended in the Installation & Operating Instructions. 
Installation over concrete, asphalt, dirt, grass, carpet and other 
hard surfaces creates a risk of serious injury or death from falls 
to the ground.

Tracking Number:
Numèro de suivi :

www.kidkraft.com
Contact us at: Communiquez avec nous :

Backyard Kids, LLC DBA KidKraft
317 S. Main St., Ann Arbor, MI 48104

1-800-933-0771

 English / French  Spanish

ES NECESARIA LA SUPERVISIÓN
DE UN ADULTO EN TODO MOMENTO.

ESTE PRODUCTO ESTÁ DESTINADO PARA QUE LO USEN 
NIÑOS CON EDADES COMPRENDIDAS ENTRE 3 Y 10 AÑOS; 
límite de peso de 49,9 kg (110 lb) por niño. Cantidad máxima de 
usuarios, Instrucciones de instalación y funcionamiento; otra 
información disponible en:

www.kidkraft.com
Contact us at: Backyard Kids, LLC DBA KidKraft

317 S. Main St., Ann Arbor, MI 48104
1-800-933-0771

ADVERTENCIA

Número de 
seguimiento:

PELIGRO DE ESTRANGULAMIENTO
Nunca deje que los niños jueguen con cuerdas, cuerdas para 
tender ropa, correas para mascotas, cables, cadenas, 
cualquier artículo parecido a una cuerda, cuando usen este 
centro de juegos.
Nunca permita que los niños usen ropa suelta, ponchos, 
capuchas, bufandas, capas, collares o artículos con cordones, 
cuerdas o corbatas cuando usen este centro de juegos.
Nunca permita que los niños usen cascos para bicicleta u 
otros deportes cuando jueguen en este centro de juegos.
      Si no prohíbe estos artículos, se incrementa el riesgo de 
      lesiones graves y muerte en los niños causadas por 
      enredos y estrangulación.
GRAVE PELIGRO DE DAÑOS A LA CABEZA
Coloque material amortiguador debajo y alrededor del juego 
según se recomienda en las Instrucciones de instalación y 
funcionamiento. La instalación sobre concreto, asfalto, tierra, 
pasto, alfombra y otras superficies duras crea un riesgo de 
lesiones graves o muerte causadas por caídas al suelo.

THIS PRODUCT IS INTENDED FOR USE BY CHILDREN FROM 
AGES 3 TO 10; weight limit of 110 lbs. per child. Maximum number 
of users, Installation & Operating Instructions; other information is 
available at:
CE PRODUIT EST DESTINÉ À ÊTRE UTILISÉ PAR DES 
ENFANTS DE 3 à 10 ANS; limite de poids de 50 kg (110 lb) par 
enfant. Nombre maximum d’utilisateurs, instructions d’installation et 
d’utilisation; d’autres renseignements sont disponibles ici :

S13

S13

S13

S13 9330355

43

 7

4 x	 #6 x 16 mmS13

¡FIJE ESTA PLACA DE ADVERTENCIA E 
IDENTIFICACIÓN EN LA UBICACIÓN QUE SE 
INDICA EN SU CENTRO DE JUEGOS!
Proporciona importantes advertencias sobre seguridad 
y datos de contacto.  
Se proporciona un número de seguimiento que 
le permitirá recibir información muy importante o 
encargar recambios para este modelo específico.
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Herrajes
4 x	 #8 x 34.9 mmS20

Piezas de madera
1 x	 15.9 x 101.6 x 1346.2 mm12356

44

S20

S20

S20

S20

12356 A ras

A ras

12356
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Nota



Número de caja:                         4 de               

Número de caja:                         5 de               

Número de caja:                         6 de               

Número de caja:                         1 de               

Número de caja:                         2 de               

Número de caja:                         3 de               

Número de caja (ej.: B29410 1 de 6)

Si tiene alguna duda o desea pedir piezas de repuesto:

Centro de asistencia: https://kidkraft.zendesk.com/hc/en-us/

KIDKRAFT
Ficha de registro de cliente

Nombre Inicial       Apellidos

Calle Número y piso

Ciudad Estado/provincia Código postal

País Teléfono

Correo electrónico

Número de modelo       Nombre de modelo

Número de serie (en la placa de identificación)

Fecha de compra

DD/MM/AA

Vendedor

Ejem
plo de placa de identificación

ES NECESARIA LA SUPERVISIÓN

DE UN ADULTO EN TODO MOMENTO.

PELIGRO DE ESTRANGULAMIENTO

Nunca deje que los niños jueguen con cuerdas, cuerdas para 

tender ropa, correas para mascotas, cables, cadenas, 

cualquier artículo parecido a una cuerda, cuando usen este 

centro de juegos.

Nunca permita que los niños usen ropa suelta, ponchos, 

capuchas, bufandas, capas, collares o artículos con cordones, 

cuerdas o corbatas cuando usen este centro de juegos.

Nunca permita que los niños usen cascos para bicicleta u 

otros deportes cuando jueguen en este centro de juegos.

      Si no prohíbe estos artículos, se incrementa el riesgo de 

      lesiones graves y muerte en los niños causadas por 

      enredos y estrangulación.

GRAVE PELIGRO DE DAÑOS A LA CABEZA

Coloque material amortiguador debajo y alrededor del juego 

según se recomienda en las Instrucciones de instalación y 

funcionamiento. La instalación sobre concreto, asfalto, tierra, 

pasto, alfombra y otras superficies duras crea un riesgo de 

lesiones graves o muerte causadas por caídas al suelo.

ESTE PRODUCTO ESTÁ DESTINADO PARA QUE LO USEN 

NIÑOS CON EDADES COMPRENDIDAS ENTRE 3 Y 10 AÑOS; 

límite de peso de 49,9 kg (110 lb) por niño. Cantidad máxima de 

usuarios, Instrucciones de instalación y funcionamiento; otra 

información disponible en:

ADVERTENCIA

Número de 
seguimiento:

www.kidkraft.com
Contáctenos en: Backyard Kids, LLC DBA KidKraft

317 S. Main St., Ann Arbor, MI 48104
1-800-933-0771

TRES FORMAS FÁCILES DE REGISTRAR UN PRODUCTO
1) Escanee este código QR para completar el registro del producto
    directamente desde su smartphone:  
2) Complete el registro en línea en: https://www.kidkraft.com/pages/warranty
3) Envíe el formulario completo a: Backyard Kids, LLC DBA KidKraft 
                                                         317 S. Main St. Ann Arbor, MI 48104        
                                                       Incluya una copia del recibo de compra.

Ejemplo de número y nombre de modelo
ZONA DE JUEGOS AINSLEY F24145


